
LAYOUT PLAN OF THE DEVELOPMENT
發展項目的布局圖

通風口（最高點為香港主水平基準以上約35.60米)
Vent Shaft (Top level at about +35.60mPD)

備註：
1. 發展項目內的建築物及設施將來可能會有所變化，

Remarks:
1. There may be future changes to the buildings

and facilities in the Development subject to

並以有關政府部門的批核為準。
2. 期數及發展項目其他期數之室外泳池會裝設泛光燈，

以供室外泳池的晚間照明。請準買家注意該等照明
系統的照明對個別住宅單位造成的影響（如有）。

3. 發展項目內設有黃竹坑車廠及黃竹坑站的通風口。
請準買家注意該等通風口對個別住宅
單位造成的影響（如有）。

4. mPD = 香港主水平基準以上高度（米）。

the final approval by the relevant Government
authorities.

2. Floodlights will be provided for lighting of the
outdoor swimming pools of the Phase and other
phases of the Development in the evening.
Prospective purchasers please note the impact
(if any) of the illumination of such lighting
system on individual residential unit(s).

3. There are vent shafts of the Wong Chuk Hang
Depot and Wong Chuk Hang Station located
within the Development. Prospective purchasers
please note the impact (if any) of such vent shafts
individual residential unit(s).

4. mPD = metres above the Hong Kong Principal
Datum (in metres).
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Tower 2
第2座
Clubhouse
會所

期數(發展項目第5A期) (灰色)
The Phase (Phase 5A of the development) (Grey)

Legend
圖例

發展項目的邊界線
Boundary line of the Development

發展項目第5期的邊界線
Boundary line of Phase 5 of the Development

期數(發展項目第5B期) (粉紅色)
The Phase (Phase 5B of the development) (Pink)

5. 期數中的休息室、休息區（1）、酒吧、健身房、
瑜伽室設於發展項目第5A期第一座（1A & 1B)之平台層。
詳細資料請參考在經認可人士核證為準確並附夾於
期數的副公契及管理協議的最新擬稿的圖則。

5. Lounge, Sitting Area (1), Bar, Gymnasium and Yoga
Room under the Phase are provided on podium floor
of Tower 1 (1A & 1B) of Phase 5A of the Development.
For details, please refer to the plans certified as to
their accuracy by the Authorized Person and annexed
to the latest draft Sub-Deed of Mutual Covenant and
Management Agreement of the Phase.
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以供室外泳池的晚間照明。請準買家注意該等照明
系統的照明對個別住宅單位造成的影響（如有）。

3. 發展項目內設有黃竹坑車廠及黃竹坑站的通風口。
請準買家注意該等通風口對個別住宅
單位造成的影響（如有）。

4. mPD = 香港主水平基準以上高度（米）。

the final approval by the relevant Government
authorities.

2. Floodlights will be provided for lighting of the
outdoor swimming pools of the Phase and other
phases of the Development in the evening.
Prospective purchasers please note the impact
(if any) of the illumination of such lighting
system on individual residential unit(s).

3. There are vent shafts of the Wong Chuk Hang
Depot and Wong Chuk Hang Station located
within the Development. Prospective purchasers
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individual residential unit(s).

4. mPD = metres above the Hong Kong Principal
Datum (in metres).
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5. 期數中的休息室、休息區（1）、酒吧、健身房、
瑜伽室設於發展項目第5A期第一座（1A & 1B)之平台層。
詳細資料請參考在經認可人士核證為準確並附夾於
期數的副公契及管理協議的最新擬稿的圖則。

5. Lounge, Sitting Area (1), Bar, Gymnasium and Yoga
Room under the Phase are provided on podium floor
of Tower 1 (1A & 1B) of Phase 5A of the Development.
For details, please refer to the plans certified as to
their accuracy by the Authorized Person and annexed
to the latest draft Sub-Deed of Mutual Covenant and
Management Agreement of the Phase.
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the final approval by the relevant Government
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phases of the Development in the evening.
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期數(發展項目第5B期) (粉紅色)
The Phase (Phase 5B of the development) (Pink)

5. 期數中的休息室、休息區（1）、酒吧、健身房、
瑜伽室設於發展項目第5A期第一座（1A & 1B)之平台層。
詳細資料請參考在經認可人士核證為準確並附夾於
期數的副公契及管理協議的最新擬稿的圖則。

5. Lounge, Sitting Area (1), Bar, Gymnasium and Yoga
Room under the Phase are provided on podium floor
of Tower 1 (1A & 1B) of Phase 5A of the Development.
For details, please refer to the plans certified as to
their accuracy by the Authorized Person and annexed
to the latest draft Sub-Deed of Mutual Covenant and
Management Agreement of the Phase.
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圖例
Legend 

發展項目的邊界線
Boundary line of the Development

發展項目第5期的邊界線
Boundary line of Phase 5 of the Development

期數（發展項目第5B期）（粉紅色）
The Phase (Phase 5B of the Development)(Pink)

Scale :
比例：

米/M

0 10025 50 75

發展項目第5A期（灰色）
Phase 5A of the Development (Grey)

備註：
1.	 發展項目內的建築物及設施將來可能會有所變化，並以有關
政府部門的批核為準。

2.	 期數及發展項目其他期數之室外泳池會裝設泛光燈，以供
室外泳池的晚間照明。請準買家注意該等照明系統的照明對
個別住宅單位造成的影響（如有）。

3.	 發展項目內設有黃竹坑車廠及黃竹坑站的通風口。請準買家
注意該等通風口對個別住宅單位可能造成的影響（例如
噪音、熱氣等（如有））。

4.	 mPD = 香港主水平基準以上高度（米）。
5.	 期數中的休息室、休息區(1)、酒吧、健身房、瑜珈室設
於發展項目第5A期第1座(1A & 1B)之平台層。詳細資料
請參考在經認可人士核證為準確並附夾於期數的副公契及
管理協議的最新擬稿的圖則。

Remarks:
1.	 There may be future changes to the buildings and 

facilities in the Development subject to the final 
approval by the relevant Government authorities.

2.	 Floodlights will be provided for lighting of the outdoor 
swimming pools of the Phase and other phases of the 
Development in the evening. Prospective purchasers 
please note the impact (if any) of the illumination of 
such lighting system on individual residential unit(s).

3.	 There are vent shafts of the Wong Chuk Hang Depot 
and Wong Chuk Hang Station located within the 
Development. Prospective purchasers please note the 
possible impact (e.g. noise, hot air, etc. (if any)) of such 
vent shafts on individual residential unit(s).

4.	 mPD = metres above the Hong Kong Principal Datum 
(in metres).

5.	 Lounge, Sitting Area (1), Bar, Gymnasium and Yoga 
Room under the Phase are provided on podium floor 
of Tower 1 (1A &1B) of Phase 5A of the Development. 
For details, please refer to the plans certified as to their 
accuracy by the Authorized Person and annexed to 
the latest draft Sub-Deed of Mutual Covenant and 
Management Agreement of the Phase.
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A.	 位於E地盤的期數（圖中粉紅色部分）的認可人士提供該期數的預計落成日期為2026年3月31日。
	 位於E地盤的發展項目第5A期（圖中灰色部分）的認可人士提供該期數的預計落成日期為2026年3月31日。

B.	 位於F地盤的發展項目第6期的認可人士提供該期數的預計落成日期為2028年2月3日。

A.	 The estimated date of completion of the Phase (coloured pink on the plan) located in Site E is 
31 March 2026 as provided by the authorized person for the said phase.

	 The estimated date of completion of Phase 5A (coloured grey on the plan) of the Development 
located in Site E is 31 March 2026 as provided by the authorized person for the said phase.

B.	 The estimated date of completion of Phase 6 of the Development located in Site F is 3 February 
2028 as provided by the authorized person for the said phase.


